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Abstract 

The noble characteristics of the Tamils encompass the virtues of love and grace. The 

literature of the Sangam era, a treasury of the Sangam Tamils, exemplifies Tamil life. The 

"Purananooru" is a collection of poems extensively discussing external affairs in Sangam 

literature. Comprising four hundred poems, it glorifies valor and depicts the inherent human 

virtue found in the minds of people who admire bravery. The fourteen songs in the 

"Purananooru Aartruppadai" illustrate the inherent nature of our ancestors, who believed 

that others should receive what they themselves receive. The songs in the "Purananooru" 

showcase the ancient Tamils who possess innate humane virtues from birth. During the 

Sangam period, artists like Paanar, Virali, and Pulavar sought out kings to showcase their 

artistic talent. By singing the praises of the valor and generosity of the kings, they contributed 

to later knowledge of the kings' history. The artists who entertained the king by singing and 

praising them, in return, received gifts bestowed by the king. One who is pleased with the 

gift and the other who is in need are duly guided to the host giving the gift. This research 

article delves into these details through the songs of the "Purananooru." 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 அன்பும் அருளும் தைிழர்களுக்தக உாிய தன்னிகாில்லா பண்புகளாகும். சங்கத் 

தைிழர்களின் கருவூலைான சங்க கால இலக்கியங்கள், தைிழர்களின் வாழ்வியடல 

எடுத்துக்காட்டுபடவகள். சங்ககால இலக்கியங்களில், எட்டுத்பதாடகயில் 

புறச்பசய்திகடளக் கூறும் நூல் நானூறு பாைல்கடளக் பகாண்ை புறநானூறு ஆகும். 

வீரத்டதப் தபாற்றும் புறநானூறு, ைக்களின் ைனித தநயப் பண்புகடளயும் 

எடுத்துக்காட்டுகிறது.  பிறவியிதலதய ைனிதம் தபாற்றியவர்கள் பண்டையத் தைிழர்கள் 

என்படதப் புறப்பாைல்கள் நானூறும் புலப்படுத்துகின்றன. பல துடறகளில் பாைல்கடளப் 

பபற்ற புறநானூற்றில், ஆற்றுப்படைத் துடறயில் அடைந்த பதினான்கு பாைல்களும் ைிகவும் 

சிறப்பு வாய்ந்தடவகள். காரணம், ஆற்றுப்படுத்துதல் என்பது தைிழர் அடையாளங்களில் 

ஒன்றாகும். தாம் பபற்ற இன்பம் பபறுக இவ்டவயகம் என்னும் பகாள்டகப்பிடிப்டபக் 

பகாண்ை நம் முன்தனார்களின் இயல்டப எடுத்துக்காட்டுவனவாக இப்பாைல்கள் 

அடைந்துள்ளன. சங்க காலத்தில், பாணர், விறலி, புலவர் தபான்ற கடலஞர்கள் தம்முடைய 

கடலத் திறடைடயக் காட்டுவதற்காக ைன்னர்கடள நாடினர். தைலும், ைன்னர்களின் 

வீரத்டதயும் பகாடைத் தன்டைடயயும் தபாற்றிப் பாடி, ைன்னர்களின் வரலாற்டறப் 

பின்தனார் அறிந்துபகாள்வதற்குக் காரணைாக அடைந்தனர். ைன்னடனப் புகழ்ந்து, பாடி, 

ஆடி ைகிழ்வித்த கடலஞர்கள் அதற்கு ஈைாக, ைன்னனால் உவந்து அளிக்கப்பபற்ற பாிசிடலப் 

பபற்று ைகிழ்ந்தனர். பாிசில் பபற்று, இன்புற்ற கடலஞர் ஒருவர், பபாருள் ததடவயுடைய 

ைற்றவடர, பாிசில் வழங்கும் புரவலாிைம் முடறயாக வழிபடுத்தியுள்ளனர். இது 

ஆற்றுப்படுத்துதல் எனப்பபறும். ைக்கடளக் காக்கும் ைன்னன் அடனவருக்கும் எளியவனாக, 

ததடவயுடைதயார்க்கு வழங்கும் தன்டைடயப் பபற்றவனாக விளங்கியடதயும், 

ததடவயுடைதயார், தாம் பபற்றடதப் பிறரும் பபற தவண்டும் என்ற உயாிய பண்புைன் 

விளங்கியடதயும் ஆற்றுப்படைத் துடறயில் அடைந்த புறநானூற்றுப் பாைல்கள் வழி, 

விாிவாகக் காட்டுவடத தநாக்கைாகக் பகாண்டு இவ்வாய்வுக் கட்டுடர அடைந்துள்ளது.  

Key words : Purananooru, Aatruppadai, Paanar, Virali, Pulavar, Humane, புறநானூறு, 

ஆற்றுப்படை, பாணார், விறலி, புலவர், ைனிதம் 

முன்னுடர 

 பழந்தைிழகத்தில் புலவர்கள் பபாருள் தவண்டி ைட்டுதை, ைன்னர்கடளப் புகழ்ந்து 

பாடும் பசயடலச் பசய்தவர்களாக இல்டல. அவர்கள் புரவலர்களின் நாட்டின் 
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தன்டைகடளயும் ைக்களின் வாழ்க்டகடயயும் பாைல்களில் எடுத்துக்காட்டி முன்தனார்களின் 

வரலாற்டற அறிந்துபகாள்வதற்கு உறுதுடணயாக இருந்தவர்கள். கடலயுணர்வு பகாண்ை 

ைன்னர்கள், கடலஞர்களின் கடலடய ைதிக்கும் உயாிய பண்டப உடையவர்களாக 

இருந்தனர். ைக்கடளப் புரக்கும் ைன்னர்கள், ஈதடல வாழ்நாள் கைடையாகக் 

பகாண்ைவர்களாக இருந்திருக்கின்றனர் என்படதச் சங்க இலக்கியப் பாைல்கள் 

காட்டுகின்றன. ைனிதத்டதப் தபாற்றும், புலவர்கள், அவர்கடளப் தபாற்றும் ைன்னர்கள், 

அவர்களுக்கிடைதயயான அன்புணர்வு, பகிர்ந்துண்டு வாழும் வாழ்க்டக ஆகியவற்டறக் 

காட்டும் இலக்கியங்களில் புறப்பாட்டு, புறம் எனப் பல பபயர்களால் வழங்கப்பபறும் 

புறநானூற்றில், ஆற்றுப்படைத் துடறயில் அடைந்த பதினான்கு பாைல்களில் 

காட்ைப்பபற்றுள்ள, புலவனுக்கும் புரவலனுக்குைான ைனிததநயப் பண்புகடளக் 

காட்டுவதாக இக்கட்டுடர அடைகிறது. 

ஆற்றுப்படையின் இலக்கணம் 

ஆற்றுப்படை என்பதற்கு வழிப்படுத்தல், வழியிற்பசல்லுதல் எனப் பபாருள்படும் 

என்று நச்சினார்க்கினியர் குறிப்பிடுகின்றார். பதால்காப்பியர், பபாருளதிகாரத்தில் 

ஆற்றுப்படைக்கு, 

கூத்தரும் பாணரும் பபாருநரும் விறலியும் 

ஆற்றிடைக் காட்சி உறழத் ததான்றி 

பபற்ற பபரு வளம் பபறாஅர்க்கு அறிவுறீஇ 

பசன்று பயன் எதிரச் பசான்ன பக்கமும்     (பதால்.பபா.பு.தி., 88:3-6)  

வள்ளல் ஒருவாிைம் வறுடைடயப் தபாக்கும் வளங்கடளப் பபற்று வந்தவர், கூத்தர், பாணர், 

பபாருநர், விறலி ஆகிதயாடர அவ்வள்ளலிைம் பசல்லுைாறு பநறிபடுத்துதல் என்று 

இலக்கணம் வகுத்துள்ளார். 18ஆம் நூற்றாண்டில் ததான்றிய பதான்னூல் விளக்கம் 

பதால்காப்பியர் கூறிய பசய்திகதளாடு விறலிடய நீக்கிப் புலவடரச் தசர்த்துள்ளது. (தச. 

சத்யா, ப. 4) பாிசில் பபற்றவன், பாிசில் பபறப் தபாதவானுக்கு, பாிசில் பபறும் வழிடயக் 

கூறுவது ஆற்றுப்படை ஆகும்.  பாிசில் பபற்ற கடலஞன் வறுடையில் இருக்கும் 

கடலஞனிைம் தாதன வருகிறான். அவன் ைீது பாிதவாடு தபசுகிறான். தன் கடலத் திறடனப் 

பாராட்டிப் பாிசு வழங்கிய வள்ளலின் பகாடைத்திறடனப் புகழ்கிறான்; அவன் தகுதிகடள 

விாித்துக் கூறுகிறான். அவனிைம் பசன்றால் வறுடை தீரும் என்று நம்பிக்டக ஊட்டுகிறான். 

அவனிைம் பசல்வதற்கு வழிடய விாிவாகக் கூறி வாழ்த்தி அனுப்புகிறான். எனதவ, 
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கடலஞர்களுக்கு உதவும் வள்ளல்கடள வாழ்த்திப் புகழ்பபறச் பசய்யும் கடலஞர்கள், 

தாங்களும் வள்ளல்களாய் இருக்கின்றனர். இடத ஆற்றுப்படை இலக்கியம் உணர்த்துகிறது. 

(டந.மு. இக்பால், ஆற்றுப்படை இலக்கியம், தைிழ் இடணயக் கல்விக்கழகம், பா.அ. 4.0). 

தாளாண்டை என்னுந் தடகடைக்கண் தங்கிற்தற  

தவளாண்டை என்னுஞ் பசருக்கு      (திருக்குறள், 613) 

இக்குறளுக்கு, பிறர்க்கு உதவி பசய்தல் என்னும் தைம்பட்ை நிடலடை முயற்சி என்று 

பசால்லப்படுகின்ற உயர்ந்த பண்பில் நிடலத்திருக்கின்றது என்கிறார் உடரயாசிாியர் 

மு.வரதராசனார். தனக்குக் கிடைத்தடதப் பிறருைன் பகுத்துண்டு வாழ்வதும், தனக்குப் 

பபாருள் கிடைத்த வழிடய ைற்றவருக்குக் கூறி, பபாருடளப் பபற அனுப்புதலும் சிறந்தது 

என்படதக் காட்டுகிறது இக்குறள்.   

பாணாற்றுப்படை 

பாிசு பபற்று வரும் பாணன் ஒருவன், எதிர்படும் பாணடனப் பாிசில் 

பகாடுத்ததானிைம் வழிப்படுத்துதல் பாணாற்றுப்படையாகும். பாணாற்றுப்படைக்கு, 

புறப்பபாருள் பவண்பாைாடல இலக்கணம் வகுத்துள்ளது. 

தசண் ஓங்கிய வடர அதாில் 

பாணடன ஆற்றுப் படுத்தன்று (பு.பபா.பவ.ைா. பகாளு, 216, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.174) 

ைிகவும் உயர்ந்த ைடலவழியிைத்துப் பாணடன அவன் பசல்லற்கான வழியிதல பசலுத்தியது 

பாணாற்றுப்படை ஆகும்.  

இன்பறாடை நல்லிடசயாழ்ப்பாண எம்டைப்தபாற்  

கன்றுடை தவழத்த கான்கைந்து - பசன்றடையிற்  

காைரு சாயலாள் தகள்வன் கயைலராத்  

தாைடர பசன்னி தரும்   (பு.பபா.பவ.ைா., தைற்தகாள் பா. 216, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.174)    

இனிடையான தகாடவயிடன உடைய நல்லிடச வழங்கும் யாடழ ைீட்டும் பாணதன, 

எங்கடளப் தபான்று, கன்றுடைய யாடனகள் வாழும் காட்டைக் கைந்து பசன்று அவடனப் 

பார்த்தால், அழகிய சாயடல உடைய பபண்ணின் கணவன், அவனுடைய பபாற்பூவிடன, 

உன்னுடைய தடலயில் சூட்டிக்பகாள்ளத் தருவான் என்கிறது புறப்பபாருள் பவண்பா 
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ைாடல. புறநானூற்றில் 68, 69, 70, 138, 141, 155, 180 ஆகிய பாைல்கள், பாணாற்றுப்படை 

துடறயிலடைந்தடவகள்.  

பாணடனக் தகாவூர் கிழார் தசாழன் நலங்கிள்ளியிைம் ஆற்றுப்படுத்தல் 

 பாணடன வழிபடுத்தும் ஏழு புறப்பாைல்களில் இந்தப் பாைல் முதலாவது ஆகும். 

பாைாண் திடணயில் அடைந்த இப்பாைல் தகாவூர் கிழார் என்னும் புலவரால் தசாழன் 

நலங்கிள்ளி என்னும் புரவலனின் சிறப்டப எடுத்துக்காட்டி ஆற்றுப்படுத்துவதாய் 

அடைந்துள்ளது. 

உடும்பு உாித்து அன்ன என்பு எழு ைருங்கின் 

கடும்பின் கடும்பசி கடளயுநர்க் காணாது 

சில்பசவித்து ஆகிய தகள்வி பநாந்து பநாந்து 

ஈங்குஎவன் பசய்திதயா பாண பூண்சுைந்து      (புறநானூறு, 68:1-4) 

இப்பாைலடிகள் அரசனின் பகாடைத்தன்டைடயயும், காவிாி ஆற்றின் வளத்டதயும், தபார் 

ைறவர்களின் வீரத்டதயும், உடறயூர் ைக்களின் ைகிழ்ச்சியான வாழ்க்டகடயயும் 

எடுத்துக்காட்டுவதாய் அடைந்துள்ளன. ததால் உாித்த உடும்பிடனப் தபான்று எலும்பு 

ததான்றுைாறு உைடல உடைய சுற்றத்தாாின் கடுடையான பசிடயப் தபாக்குபவர்கள் யாரும் 

இல்லாைல் ைிகுந்த துன்பத்துைன் பாணன் ைீட்டும் யாடழச் சிலர் ைட்டுதை தகட்ைனர் என்ற 

பாைலின் பதாைக்கம், பாணனின் வறுடைடய உணர்த்தி நிற்கிறது.    

உறந்டத தயாதன குருசில் 

பிறன்கடை ைறப்ப நல்குவன் பசலிதன    (புறநானூறு, 68:18-19) 

இவ்வடிகள், உறந்டதக்குத் தடலவனான தசாழன் நலங்கிள்ளியிைம் பசன்றால் 

பிறன்வாயிடல நிடனயாடை உனக்கு அளிப்பான் என்கிறது. தன் வாயிடல அடைந்தவர்கள் 

பிறன் வாயிலுக்குச் பசல்லவிைாைல் அவர்களுடைய ததடவகடளப் பூர்த்தி பசய்பவர்கள் 

தடலவர்கள் என்பது புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது.   

உயவற் பாணன் ஆற்றுப்படுத்தப்பைல்  

பாைாண் திடணயிலடைந்த இப்புறப்பாைல், யாடழ ைீட்டும் பாணடன 

பநறிபடுத்துவதாக உள்ளது. 

டகயது கைன் நிடற யாதழ பைய்யது 
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புரவலர் இன்டையின் பசிதய அடரயது 

தவற்றிடழ நுடழந்த தவர்நடன சிதாஅர் 

ஓம்பி உடுத்த உயவற் பாண 

பூட்டக இல்தலான் யாக்டக தபாலப்  

பபரும்புல் என்ற இரும் தபர் ஒக்கடல 

டவயகம் முழுவதுைன் வடளஇ டபபயன 

என்டன வினவுதி ஆயின் ைன்னர்       (புறநானூறு, 69:1-8) 

பாணனின் ததாற்றத்டதக் குறிப்பிடும் தபாது, பாணன், டகயில் யாடழயும், பாதுகாப்தபார் 

இல்லாததால் உைலில் பசிடயயும், இடுப்பில் கிழிசடலத் டதத்த ஆடைடயயும், கூச்சத்ததாடு 

நைக்கும் நடைடயயும், குறிக்தகாள் இல்லாதவன் உைம்பு தபால் ஏங்கித் தவிக்கும் 

உறவினர்கடளயும் உடையவன். இப்பாணன், புரப்பவாின்றி உலகபைல்லாம் சுற்றி 

அடலந்த என்னுடைய வறுடைடயத் தீர்ப்பவர் யார் என என்டன வினவினால், 

பசால்கிதறன், தகள் என்று ஆலந்தூர் கிழார் கூறுகிறார். தன்டனப் புரந்ததானாகிய தசாழன் 

குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவன் என்னும் அரசனின் பகாடைத்தன்டைடய, 

கிள்ளி வளவற் பைர்குடவ ஆயின் 

பநடுங் கடை நிற்றலும் இடலதய கடும் பகல் 

ததர்வீசு இருக்டக ஆர தநாக்கி 

நீ அவற் கண்ை பின்டறப் பூவின் 

ஆடுவண்டு இைிராத் தாைடர  

சூைாய் ஆதல் அதனினும் இடலதய            (புறநானூறு, 69:16-21)  

இவ்வடிகளில் காட்டுகின்றார். தைலும், பாணடன ஆற்றுப்படுத்தும் புலவர் அவனிைம் 

பசன்றால் கிடைக்கும் பபாருள் யாது என்பதடனயும் கூறுகின்றார். ைன்னனின் ைற்றுதைார் 

உயர்பண்பாக “பநடுங்கடை நிற்றலும் இடலதய“, அதாவது, வாயிலில் காத்துக்கிைக்க 

விைைாட்ைான் என்கிறார். இப்பாைல் பாிசில் பபற்தறான் பபறாததாடன ஆற்றுவிக்கும் 

தபாது, புரவலனின் பபருடைடய எடுத்துக்காட்டி, அவன் புலவர்கடள நைத்துவிக்கும் 

விதத்திடனயும் எடுத்துக்காட்டுவதாக உள்ளது.  
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கிள்ளி வளவனிைம் வழிபடுத்தப்பட்ை பாணன் 

தகாவூர்கிழார், தசாழன் குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவனிைம் பாணடன 

விறலிதயாடு ஆற்றுவிக்கும் தபாது,   

ததஎம் தீந்பதாடைச் சீறியாழ்ப் பாண 

கயத்து வாழ் யாடை காழ்தகாத் தன்ன 

நுண்தகால் தடகத்த பதண்கண் ைாக்கிடண 

இனிய காண்க இவண் தணிக எனக் கூறி 

வினவல் ஆனா முதுவாய் இரவல        (புறநானூறு, 70:1-5) 

பாணடன, ததன் தபால் இனிய நரம்புத்பதாடை பபாருந்திய சீறியாழ் ைீட்டுபவதன, குளத்து 

ஆடைடய வலியான கம்பியில் தகார்த்துக் கட்டியடதப் தபான்று நுண்ணிய குச்சிகளால் 

பபாருத்தப்பட்டு பதள்ளிய கண்டணயுடைய பபாிய கிடணடயக் காட்டி “இனிதத காண்க, 

இங்தக சற்று தநரம் இருந்து பசல்க”, என்று கூறும் முதுடையும் வாய்டையும் உடைய 

இரவலதன என்று அடழக்கிறார். அடழத்தவர், ைன்னனின் ஈதல் பண்பிடன 

எடுத்துக்காட்டும் தபாது,   

சிறுபவள் ளாம்பல் ஞாங்கர் ஊதும் 

டகவள் ஈடகப் பண்ணன் சிறுகுடிப் 

பாதிாி கைழும் ஓதி ஒண்ணுதல் 

இன்னடக விறலிபயாடு பைன்பைல இயலிச்  

பசல்டவ ஆயின் பசல்டவ ஆகுடவ 

விறகுஒய் ைாக்கள் பபான்பபற் றன்னததார் 

தடலப்பாடு அன்று அவன் ஈடக 

நிடனக்க தவண்ைா வாழ்க அவன் தாதள       (புறநானூறு, 70:12-19)  

வள்ளல் பண்ணன் வாழும் சிறுகுடியில் பூத்த வண்டு பைாய்க்கும் ஆம்பல் பூடவயும், பாதிாிப் 

பூடவயும் சூடிக்பகாண்டிருக்கும் ைகிழ்ச்சியில் திடளக்கும் உன் விறலிதயாடு 

கிள்ளிவளவனிைம் பசன்றால் விறகுபவட்டி பபான்முடிச்சு பபற்றடதக் காட்டிலும் 

ைிகுதியான பசல்வத்டதப் பபறலாம் என்கிறார். இப்பாைலும் இரவலன் பபறும் பசல்வத்தின் 

அளவிடன எடுத்துகாட்டுவதாய் அடைந்துள்ளது.  
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ைதுடர ைருதன் இளநாகனார் ஆற்றுப்படுத்திய பாணன் 

ைருதன் இளநாகனார், நாஞ்சில் வள்ளுவனிைம் பாணடன ஆற்றுப்படுத்துவதாக 

அடைந்த இப்பாைல்,  

ஆனினம் கலித்த அதர்பல கைந்து 

ைானினம் கலித்த ைடலயின் ஒழிய 

ைீளினம் கலித்த துடறபல நீந்தி 

உள்ளி வந்த வள்ளுயிர்ச் சீறியாழ் 

சிதாஅர் உடுக்டக முதாஅாிப் பாண 

நீதய தபபரண் ணடலதய நின்இடற 

ைாறி வா என பைாழியலன் ைாததா       (புறநானூறு, 138:1-7) 

வள்ளிய ஓடசடயக் பகாண்ை சீறியாடழ இடசத்துப் பாடும் பாணன், கிழிந்த கந்தல் 

உடையுைன் ஆன் இனங்கள் துள்ளி விடளயாடும் காட்டுவழிகடளயும், ைான் இனங்கள் 

துள்ளி விடளயாடும் ைடலவழிகடளயும், ைீன் இனங்கள் துள்ளி விடளயாடும் 

நீர்த்துடறகடளயும் கைந்து வந்திருப்பதாகக் காட்டுகிறார்.  அப்பாணனிைம் நம்பிக்டக தரும் 

பசய்தியாகப் புரவலர்கடளப் புரக்கும் நாஞ்சில் வள்ளுவன் தன்டன நாடி வந்தவர்கடள, 

“பசன்று ைற்பறாரு நாள் வா” என்று கூறும் இயல்புடையவன் அன்று என்று கூறுகிறார். 

தனக்குக் கிடைத்தது ைற்றவருக்கும் கிடைக்க தவண்டும் என்ற ைனித தநயத்டத 

உடையவர்கள் புலவர்கள் என்பது இவ்வடிகளில் புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றது.  

கிளி ைாீஇய வியன் புனத்து 

ைரன் அணி பபருங்குரல் அடனயன் ஆதலின் 

நின்டன வருதல் அறிந்தனர் யாதர       (புறநானூறு, 138:9-11) 

பலமுடற பசன்று தகட்ைாலும் குடறயாது பகாடுக்கும் தன்டைடய உடையவர்கள் 

ைன்னர்கள் என்ற பசய்தியும் இங்கு புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது.   

பரணர், டவயாவிக் தகாப்பபரும் தபகனிைம் புலவடன ஆற்றுப்படுத்தும் வடக 

பரணர், டவயாவிக் தகாப்பபரும் தபகனிைம் பாிசில் பபற்றவர். அவர் தன்டன 

எதிர்படும் பாணடன, அவனிைம் ஆற்றுப்படுத்துவதாக இப்பாைல் அடைகிறது.   

காபரன் ஒக்கல் கடும் பசி இரவல 





34 
 

 

 
  


 

  

 


 

 

  

 

பவன்தவல் அண்ணல் காணா ஊங்தக 

நின்னினும் புல்லிதயம் ைன்தன இனிதய 

இன்தனம் ஆயிதனம் ைன்தன என்றும் 

உைாஅ தபாரா ஆகுதல் அறிந்தும்  

பைா அம் ைஞ்டஞக்கு ஈத்த எம் தகா  

கைாஅ யாடனக் கலிைான் தபகன் 

எத்துடண ஆயினும் ஈத்தல் நன்று என 

ைறுடை தநாக்கின்தறா அன்தற 

பிறர் வறுடை தநாக்கின்று அவன் டகவண்டைதய     (புறநானூறு, 141:6-15) 

என்ற அடிகளில் ையிலுக்குப் தபார்டவ நல்கிய தபகன், சிறியததா, பபாியததா, எந்த அளவாக 

இருந்தாலும் ஈதல் ைட்டும் பபாியது எனச் பசயல்படுபவன்.  பிறாின் வறுடை நிடலடைடயப் 

பார்த்து, அதடனப் தபாக்கும் அளவுக்கு வழங்கும் இயல்பிடன உடையவன் என்கிறார். 

ையிலுக்குப் தபார்டவ அளித்த வாிகடள ஔடவ துடரசாைிப் பிள்டள, ையில்களின் 

பபாதுவியல்பாகிய இதடனயறிந்து டவத்தும், பைாஅம் ஈந்தான் என்றது, நும்பால் 

தவண்ைப்பைாத ைிகச் சிறந்த பபாருடளயும் அவன் நுைக்கு ைிக நல்குவான் என்ற குறிப்புத் 

ததான்ற நின்றது என்கிறார். (ஔடவ. துடரசாைிப் பிள்டள, ப.317) அடிப்படைத் ததடவகள் 

பூர்த்தியடைந்தால் தபாதும் என்று பசல்பவர்களுக்கு, அவர்கள் எதிர்பார்க்காதவற்டறயும் 

வழங்கும் இயல்டப உடையவர்கள் வள்ளல்கள் என்ற பசய்தி பபறப்படுகிறது. இப்பாைல் 

புலவராற்றுப்படைத் துடறடயயும் தசர்ந்ததாகும்.  

தைாசிகீரனார் பாணடன ஆற்றுப்படுத்தும் முடற 

தைாசிகீரனார், வாழ்த்திப் பாடுவதற்காக வடளந்த யாடழ வாடிக்கிைக்கும் தன் 

கக்கத்தில் டவத்துக்பகாண்டு, என்னுடைய துன்பத்டத உணர்ந்து, அதடனத் தீர்த்து 

டவப்பவர்கள் இருக்கிறார்களா எனத் திாிந்துபகாண்டிருந்த பாணடனப் பார்த்து,  

வணர் தகாட்டுச் சீறியாழ் வாடுபுடைத் தழீஇ 

உணர்தவார் யார் என் இடும்டப தீர்க்க எனக்  

கிளக்கும் பாண தகள் இனி நயத்தின் 

பாழ்ஊர் பநருஞ்சிப் பசடல வான்பூ 

ஏர்தரு சுைாின் எதிர்பகாண்டு ஆஅங்கு 
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இலம்படு புலவர் ைண்டை விளங்கு புகழ்க் 

பகாண்பபருங்கானத்துக் கிழவன் 

தண்தார் அகலம் தநாக்கின் ைலர்ந்தத       (புறநானூறு, 155) 

பநருஞ்சிப் பூ ைலர்வதற்குச் சூாியடன எதிர் பார்த்துக்பகாண்டிருப்படதப் தபான்று 

பாணர்களின் உண்கலம் பகாண்கானங் கிழானின் ைலரும் பநஞ்சத்டததய தநாக்கிக் காத்துக் 

பகாண்டிருக்கும் என்கிறார். ஆகதவ “அவடனப் பாடிப் பாிசில் பபற்றுச் பசல்” என்று 

அறிவுறுத்தி நிற்கிறார்.  

ஈர்ந்தூர் கிழான் ததாயன் ைாறனிைம் ஆற்றுப்படுத்தப்பட்ை பாணன் 

தகானாட்டு எறிச்சிலூர் ைாைலன் ைதுடரக் குைரனார், ஈர்ந்தூர் கிழான் ததாயன் 

ைாறனிைம் பாிசில் பபற்றவர். அவர், பாிசில் பபற்ற பாணன் ஒருவன், பாிசில் பபற்று 

வறுடைடயத் தீர்த்துக்பகாள்ள பசல்லும் பாணனிைம்,  

நிரப்பாது பகாடுக்கும் பசல்வமும் இலதன 

இல்பலன ைறுக்கும் சிறுடையும் இலதன      (புறநானூறு, 180:1-2) 

ததாயன் ைாறடனப் பற்றிக் கூறும்தபாது, வறுடைத்தீர வழங்கும் பசல்வம் இல்லாதவனாக 

இருந்தாலும், இல்டல என்று ைறுக்கும் இழிந்த குணத்டத உடையவன் இல்டல என்கிறார்.  

புலவராற்றுப்படை 

வள்ளல்கடள நாடி வறுடைடயப் தபாக்கிக் பகாண்ை புலவர்கள், வறுடையில் உள்ள 

புலவர்கடள வள்ளல்களிைம் வழிபடுத்துவது புலவராற்றுப் படை ஆகும். 

இருங்கண் வானத்து இடைதயார் உடழப் 

பபரும் புலவடன ஆற்றுப் படுத்தன்று   (பு.பபா.பவ.ைா. பகாளு, 230, புலியூர்க் 

தகசிகன், ப.184) 

பபாிய இைத்திடனயுடைய வானத்துத் ததவர்களிடைதய பபரும் புலடையாளடன 

வழிப்படுத்துவது, புலவராற்றுப்படை ஆகும்.  

பவறிபகாள் அடறயருவி தவங்கைத்துச் பசல்லின்  

பநறிபகாள் படிவத்ததாய் நீயும்-பபாறிகட் 

கிருளீயும் ஞாலத் திைபரல்லாம் நீங்க  
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அருளீயும் ஆழி யவன்   (பு.பபா.பவ.ைா. தைற்தகாள் பா. 230, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.184)  

இவ்வடிகள், முடறயான தவைத்திடன உடைவதன, நறுைணத்துைன் ஒலிக்கும் 

அருவிகடளயுடைய தவங்கைத்திைத்திற்குச் பசன்றால், ஐம்பபாறிகளுக்கும் ையக்கத்டதத் 

தரும், இவ்வுலகத் துன்பம் எல்லாம் நீங்குைாறு, திருைால் அருடள வழங்குவான் என்கின்றன. 

இங்கு, பபாருடள விடுத்து, அருடள ைட்டுதை கூறுகிறது புறப்பபாருள் பவண்பா ைாடல. 

புறநானூற்றில் புலவராற்றுப்படையில் பபாய்டகயாாின் இரண்டு பாைல்கள், ைற்றுதைார் 

பாைலும் புலவராற்றுப்படையில் அடைந்தடவகள். இப்பாைல்கள் பபாருடளப் பபற்ற 

புலவன் பபறாதவடன, பபறுதற்பபாருட்டு வழங்குதவானிைம் ஆற்றுப்படுத்துவதாக 

அடைந்துள்ளன.  

இரவலடனச் தசரைான் தகாக்தகாடத ைார்பனிைம் ஆற்றுப்படுத்தும் பபாய்டகயார் 

பபாய்டகயார் என்னும் புலவன் இரவலடனச் தசரைான் தகாக்தகாடத ைார்பனிைம் 

ஆற்றுப்படுத்தடல,  

தகாடத ைார்பிற் தகாடத யானும் 

தகாடதடயப் புணர்ந்ததார் தகாடத யானும் 

ைாக்கழி ைலர்ந்த பநய்த லானும் 

கள்நா றும்தை கானல்அம் பதாண்டி 

அதுஎம் ஊதர அவன்எம் இடறவன் 

எம்மும் உள்ளுதைா முதுவாய் இரவல 

அைர்தைம் படூஉங் காடல நின் 

புகழ்தைம் படுநடனக் கண்ைனம் எனதவ            (புறநானூறு, 48)   

ைணம் கைழும் கைற்கானல் பதாண்டி நகரம் என்னுடைய ஊர். அந்நகாின் அரசன் தகாடத 

என்னுடைய அரசன். முதிய வாய்டை உடைய புலவதன, அவ்வரசனிைம் பசல்கின்றாய் 

எனில், அப்தபாது என்டனயும் நிடனவில்பகாள்ள தவண்டும். அவனிைம் “நீ தபாாில் 

பவற்றியடையும் தபாது, உன் பவற்றிடய வாழ்த்திப் பாடுபவடனக் கண்தைன்” என்று 

கூறுவாயாக என்கிறார். தகாடத ைார்பனின் பவற்றிடயப் பாடி பபருவளம் பபற்றவர் 

பபாய்டகயார். அவர் தவபறாரு புலவடன இம்ைன்னனிைம் ஆற்றுப்படுத்துகின்றார். 

பபாய்டகயார், 
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நாைன் என்தகா ஊரன் என்தகா 

பாடிைிழ் பனிக்கைற் தசர்ப்பன் என்தகா 

யாங்கனம் பைாழிதகா, ஓங்குவாள் தகாடதடய 

புனவர் தட்டை புடைப்பின் அயலது 

இறங்குகதிர் அலைரு கழனியும் 

பிறங்குநீர்ச் தசர்ப்பினும் புள் ஒருங்கு எழுதை      (புறநானூறு, 49)   

இரவலனிைம் தகாடதயின் பசல்வ வளத்டத இவ்வடிகளில் புலப்படுத்துகிறார். குறிஞ்சி 

நிலத்தில் புனவர் தட்டைடயப் புடைக்கும்தபாது ைருத நிலக் கழனிகளில் உள்ள 

பறடவகளும், பநய்தல் நிலத்தின் பறடவகளும் பயந்து பறந்து பசல்லும். நானிலமும் உடைய 

பபருஞ்பசல்வத்தான் என்று அவனுடைய வளத்டதப் பாடி, அவனிைம் புலவடர 

ஆற்றுப்படுத்துகிறார். ஆதலால் இப்பாைல் புலவராற்றுப்படை துடறடயயும், அவனது 

இயல்டபப் புகழ்ந்து பாடுவதால் இயன்பைாழித் துடறடயயும் தசர்ந்ததாகும். ைன்னனின் 

பகாடைத் தன்டையுைன் நாட்டு வளத்டதயும் எடுத்துக்கூறுவதன் வழி, அவனிைம் பசன்றால் 

உறுதியாக ைிகுந்த பசல்வத்டதப் பபற்று வறுடையிலிருந்து ைீண்டும் இனிது வாழலாம் என்ற 

நம்பிக்டகடய அளிக்கின்றனர் ஆற்றுப்படுத்துபவர்கள் என்பது பதளிவு.  

விறலியாற்றுப்படை 

தவந்தனின் புகடழப் பாடும் விறலிடய வழிப்படுத்துதல் விறலியாற்றுப்படை.  

திறல் தவந்தன் புகழ் பாடும் 

விறலிடய ஆற்றுப் படுத்தன்று   (பு.பபா.பவ.ைா. பகாளு, 219, புலியூர்க் தகசிகன், 

ப.176) 

பவற்றிடய உடைய ைன்னனின் புகடழப் பாடுகின்ற விறலிடய வழிப்படுத்துவது, 

விறலியாற்றுப்படை ஆகும்.  

சில்வடளக்டகச் பசவ்வாய் விறலி பசருப்படையான்  

பல்புகழ் பாடிப் பைர்திதயல் - நல்லடவதயார்  

ஏத்த இடழயணிந்தின்தன வருதியாற்  

பூத்த பகாடிதபாற் பபாலிந்து (பு.பபா.பவ.ைா. தைற்தகாள் பா. 219, புலியூர்க் 

தகசிகன், ப.176)  
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இவ்வடிகள் சில வடளயல்கடள அணிந்த டகயிடனயும், சிவந்த வாயிடனயும் உடைய 

விறலிதய, சிறந்த தபார்ப் படைடய உடையவனிைம், அவனுடைய பல புகழ்கடளப் பாடிச் 

பசன்றாதயயானால், நல்ல அடவயில் உள்ளவர்கள் புகழுைாறு, ஆபரணத்டத அணிந்து, 

ைலர்ந்த ைலர்க்பகாடிதபான்று பபாலிவுற்றுத் திரும்பி வருவாய் என்கின்றன. புறநானூற்றில் 

விறலியாற்றுப்படையில் அடைந்த பாைல்களின் எண்ணிக்டக நான்கு ஆகும்.  

சில்வடள விறலி குடுைிக் தகாைானிைம் ஆற்றுப்படுத்தப்பைல்  

பநடும்பல்லியத்தனார், பாண்டியன் பல்யாகசாடல முதுகுடுைிப் பபருவழுதியிைம், சில 

வடளயல்கடள அணிந்த விறலிடய ஆற்றுப்படுத்தும்தபாது,   

நல்யாழ் ஆகுளி பதடலபயாடு சுருக்கிச் 

பசல்லா தைாதில் சில்வடள விறலி 

களிற்றுக் கணம் பபாருத கண்ணகன் பறந்தடல 

விசும்புஆடு எருடவ பசுந்தடி தடுப்பப் 

படகப்புலம் ைாீஇய தடகப்பபருஞ் சிறப்பின் 

குடுைிக் தகாைாற் கண்டு, 

பநடுநீர்ப் புற்டக நீத்தனம் வரற்தக             (புறநானூறு, 64:10-16) 

விறலிடய அடழத்து, யாழ், ஆகுளி, பதடல ஆகிய இடசக் கருவிகடளச் சுருக்குப் டபயில் 

தபாட்டுக் பகாண்டு குடுைிக் தகாைாடனக் கண்டுவரச் பசல்தவாம்.  தன் யாடனப் படையால் 

பருந்துகளுக்கு விருந்தளித்துக்பகாண்டு அவன் தபார்க்களத்தில் இருக்கிறான் என 

அடழப்பதன் வழி விறலிடய ஆற்றுப்படுத்தல் புலப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றது. 

தபார்க்களத்தில் இருந்தாலும் தன்னிைம் வருபவர்க்கு தவண்டியது வழங்கும் தன்டைடய 

உடையவன் முதுகுடுைிப் பபருவழுதி என்பதடன இப்பாைலால் அறிமுடிகிறது.  

சில்வடள விறலிடய ஔடவயார் அதியனிைம் ஆற்றுப்படுத்தல் 

பபண்பாற் புலவர்களுள் ைிகவும் சிறந்தவர் ஔடவயார். புறநானூற்றில் ைிகுதியானப் 

பாைல்கடளப் பாடியுள்ளார். அதியன் ஔடவ பகாண்டிருந்திருந்த உயிருக்குயிரான 

நட்பிற்கு, பநல்லிக்கனிடய அதியன் ஈந்தது சான்றாகும். ஔடவ விறலிடய அதியனிைம் 

பநறிபடுத்தியடத இப்பாைல் காட்டுகிறது.  

ஒருதடலப் பதடல தூங்க ஒருதடலத் 

தூம்புஅகச் சிறுமுழாத் தூங்கத் தூக்கிக் 
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கவிழ்ந்த ைண்டை ைலர்க்குநர் யார் எனச் 

……………………………………………… 

அலத்தற் காடல யாயினும் 

புரத்தல் வல்லன் வாழ்க அவன் தாதள       (புறநானூறு, 103) 

விறலி, ஒரு பக்கம் பதடல, ைற்பறாரு பக்கம் முழவு என்று இருபுறமும் இடசக்கருவிகள் 

பதாங்க, கவிழ்த்து டவத்திருக்கும் உண்கலைாகிய ைண்டை ைலரும்படி உணவு 

அளிப்பவடரத் ததடிக்பகாண்டு காட்டு வழியில் சுற்றாத்தாருைன் அைர்ந்திருந்தாள். அரசன் 

அதியைான் பநடுைான் அஞ்சி பல தவல்களுைனும், தைகம் தபால் யாடனக் கூட்ைத்துைனும் 

படகவர் நாட்டில் இருக்கிறான். அவனிைம் பசன்றால், அவன் துன்பத்தில் இருக்கும் காலைாக 

இருந்தாலும் உன்னுடைய ைண்டையில் புலால் உணவால் நிரப்பிக் காப்பாற்றுவான் என்று 

உறுதியளிக்கிறார். படகவர்கள் நாட்டை பவன்று திடறடயக் பகாண்ை 

பபாருடளயுடையவன் என்பதும், அவன் அடனவருக்கும் எளியன் என்படதயும் விறலிக்கு 

எடுத்துக்காட்டி ஔடவயார் அதியனிைம் ஆற்றுப்படுத்தியது இவ்வடிகளில் விளக்கம் 

பபற்றிருக்கிறது. 

அற்றார் அழிபசி தீர்த்தல் அஃபதாருவன் 

பபற்றான் பபாருள்டவப் புழி.       (திருக்குறள், 226) 

வள்ளுவர், வறியவாின் கடும்பசிடயத் தீர்க்க தவண்டும். அதுதவ, பபாருடளப் பபற்றவன் 

அப்பபாருடளத் தனக்குப் பிற்காலத்தில் உதவுைாறு தசர்த்து டவத்துக்பகாள்ளும் இைம் 

என்கிறார். குறளுக்குத் தக்கததார் வாழ்க்டகடய நைத்தியவன் அதியன்.  

தவள்பாாியிைம் பநறிபடுத்தப்பட்ை வாள் நுதல் விறலி 

குறிஞ்சிக் கபிலர், பாாியின் நண்பர். நண்பனின் வீரத்டதயும் பகாடைப் பண்டபயும் 

பல பாைல்களில் எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். விறலியிைம் தவள் பாாியின் பகாடைத் தன்டைடய 

எடுத்துக்கூறி ஆற்றுப்படுத்துவதாக இப்பாைல் அடைந்துள்ளது.  

தசயிடழ பபறுகுடவ வாள் நுதல் விறலி 

தைவுவாய்க் கலித்த ைாஇதழ்க் குவடள 

…………………………………………… 

நீாினும் இனிய சாயல் 

பாாி தவள்பால் பாடிடன பசலிதன   (புறநானூறு, 105)   
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கபிலர், பாாிதவளின் சிறப்டப, வண்டுகள் பைாய்க்கும் புது குவடள ைலர்களில் குளிர்ந்த 

ைடழத்துளிகள் சிதறுைாறு ைடழ பபய்தாலும் பபய்யாைல் தபானாலும், தைகங்கள் நிடறந்த 

பநடிய பறம்பு ைடலயின் சிகரங்களிலிருந்து வரும் அருவி, பகாள் விடதப்பதற்பாக 

உழப்பட்ை வயலின் படைச்சால் வாய்க்கால் வழியாகப் பாய்ந்து ஓடும். அந்த அருவி 

நீடரவிைவும் இனிடையானவன் என்கிறார். ஒளி வீசும் முகத்டத உடைய விறலிதய, 

இவ்வாறு இனிடையான அரசனிைம் பாடிக் பகாண்தை பசன்றால், அவன் சிறந்த 

அணிகலன்கடளப் பாிசாகக் பகாடுப்பான் என்கிறார். தவள்பாாியின் நாடு வளம் நிடறந்தது. 

ைாாி பபாய்த்தாலும், தவள் பாாி பபாய்க்கைாட்ைான் என்படத உணர்த்துவதாக 

அடைந்திருக்கிறது இப்பாைல். 

பைல்லியல் விறலிடய தவள் ஆயிைம் ஆற்றுப்படுத்தல் 

உடறயூர் ஏணிச்தசாி முைதைாசியார், விறலிடய ஆய் அண்டிரனிைம் 

ஆற்றுப்படுத்தியடத எடுத்தியம்புகிறது இப்பாைல்,    

பைல்லியல் விறலி நீ நல்லிடச பசவியிற் 

………………………………………….. 

ைாாி யன்ன வண்டைத் 

ததர்தவள் ஆடயக் காணிய பசன்தை   (புறநானூறு, 133)   

ைணம் வீசும் கூந்தடல உலர்த்திக்பகாண்டிருக்கும் பைல்லிய இயடலயுடைய விறலிதய, ஆய் 

அண்டிரன், பகாடை வழங்குவடதக் தகள்விப்பட்டிருப்பாய். ததர் வழங்கும் தவள் ஆய், 

ைடழடயப் தபான்று பகாடையளிப்படதப் பார்த்திருக்கைாட்ைாய். அதடன தநாில் பசன்று, 

பபற்றுக்பகாள் என்று, ஆய் அண்டிரடனக் கண்டு பாிசு பபற்ற விறலிபயாருத்தி, தவபறாரு 

விறலிடய அவடனப் புகழ்ந்து பாடிப் பாிசில் பபற வழிபடுத்துவதாக முைதைாசியார் 

இப்பாைலில் காட்டியுள்ளார்.  

முடிவுடர 

 ைறவர்களின் புற வாழ்வியடலப் பைம் பிடித்துக்காட்டும் இலக்கியம் புறநானூறு. 

தபார்த்பதாழிடல தைற்பகாள்ளும் தடலவன், தன் ைக்கள் இன்புற்றிருக்க தவண்டும் 

என்பதில் ைிகுந்த கவனம் பசலுத்தி இருக்கிறான் என்படதப் புறப்பாைல்கள் 

எடுத்துக்காட்டுகின்றன. புறநானூற்றில் ஆற்றுப்படைத் துடறயிலடைந்த பாைல்கள், 

பண்டைத் தைிழர், ஈந்தளிக்கும் ைன்னனிைம் பபாருடளப் பபற்று, தான் ைட்டும் துய்த்தல் 

இனிது எனும் ைனப்பான்டையுைன் இருந்து விைாைல், ஏடனதயாரும் ைகிழ்ந்திருக்க 
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தவண்டும் என்ற பரந்த ைனப்பான்டை பகாண்டிருந்தனர் என்படதக் காட்டுகின்றன. தைலும், 

வடரயாது வழங்கும் வள்ளல் தன்டையுடையவர்கள் அரசர்கள்; தன்னிைம் பபாருள் 

இல்டலபயன்றாலும் தகட்பவர்களுக்கு முயன்று அளிப்பவன் தடலவன்; ைன்னடன 

வாழ்த்திப் பபற்ற பாிசிடலத் தன்டனபயாத்த ைற்றவரும் பபற தவண்டும் என்ற உயர்ந்த 

பண்டபப் பபற்றவர்கள் பாணர்கள், விறலியர் ைற்றும் புலவர்கள்; இரக்க உணர்வு, 
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